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See the notice on TED website

625838-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Électricité – Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien 
(Ökostrom) für alle Liegenschaften des Landkreises MSE
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Adresse électronique: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien (Ökostrom) für alle 
Liegenschaften des Landkreises MSE
Description: Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien (Ökostrom) für alle 
Liegenschaften des Landkreises Mecklenburgische Seenplatte.
Identifiant de la procédure: 8b294649-dfad-4866-a1e3-da278904ae6d
Identifiant interne: 10.71.500.1010-046
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Platanenstraße 43  
Ville: Neubrandenburg
Code postal: 17033
Subdivision pays (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Stromentnahmestellen entsprechend des 
Leistungsverzeichnisses (Anlage 1)

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXVHYRQDYDJ96S96# Bei 
technischen Problemen ist der technische Support der Vergabeplattform zu kontaktieren 
(https://support.cosinex.de/unternehmen).
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/625838-2026
mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://support.cosinex.de/unternehmen
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2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 
Ausschlussgründe nach § 57 VgV
Participation à une organisation criminelle: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corruption: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvabilité: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
État de cessation d’activités: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Faute professionnelle grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien (Ökostrom) für alle 
Liegenschaften des Landkreises MSE
Description: Lieferung von elektrischer Energie aus erneuerbaren Energien (Ökostrom) an alle 
Stromentnahmestellen des Landkreises Mecklenburgische Seenplatte, die im 
Leistungsverzeichnis (Anlage 1) aufgelistet sind. Das Gesamtliefervolumen beträgt ca. 3,9 
Mio. kWh/Jahr.
Identifiant interne: 10.71.500.1010-046

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09310000 Électricité
Nomenclature complémentaire (cpv): 09300000 Électricité, chauffage, énergie solaire et 
nucléaire

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Platanenstraße 43  
Ville: Neubrandenburg
Code postal: 17033
Subdivision pays (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
Pays: Allemagne
Informations complémentaires: Stromentnahmestellen entsprechend des 
Leistungsverzeichnisses (Anlage 1)

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/01/2027
Date de fin de durée: 31/12/2028

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Réduction des incidences sur l’environnement
Description: Der gelieferte Strom muss während des gesamten Lieferzeitraums zu 100 % aus 
erneuerbaren Energien stammen.
Objectif du marché public stratégique: Réalisation d’objectifs sociaux
Description: Einhaltung der ILO-Kernarbeitsnormen sowie der Mindestarbeitsbedingungen 
nach dem TVgG M-V.
Méthode utilisée pour réduire l’incidence environnementale: L’atténuation du changement 
climatique
Objectif social promu: Conditions de travail équitables, Autre

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Chiffre d'affaires annuel général
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Description du critère de sélection: Anlage 7 - Eigenerklärung zum Unternehmen (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Kriterium 2.1: Umsatz des Wirtschaftsteilnehmers in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Anlage 5 - Referenzliste zur Lieferung von Ökostrom (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Kriterium 3.1: Der Bieter hat in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren Leistungen ausgeführt, die mit der zu vergebenen Leistung 
vergleichbar sind.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Anlage 7 - Eigenerklärung zum Unternehmen (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Kriterium 3.2: Der Bieter verfügt über die für die Ausführung 
der zu vergebenen Leistung erforderlichen Beschäftigten.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Anlage 6 - Eigenerklärung zur Eignung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Kriterium 1.1: Der Bieter ist im Berufs- oder Handelsregister des 
Staates eingetragen, in dem dieser niedergelassen ist. Für Bieter aus den EU-Mitgliedstaaten 
sind die jeweiligen Berufs- und Handelsregister im Anhang XI der Richtlinie 2014/24/EU vom 
26. Februar 2014 aufgeführt.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Anlage 6 - Eigenerklärung zur Eignung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Kriterium 2.2: Angaben zu Insolvenzverfahren und Liquidation

Critère: Autorisation ou adhésion à une organisation particulière nécessaire pour les contrats 
de services
Description du critère de sélection: Anlage 6 - Eigenerklärung zur Eignung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung): Kriterium 1.2: Mitgliedschaft bei der Berufsgenossenschaft

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 01/10/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice
/CXVHYRQDYDJ96S96/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQDYDJ96S96

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQDYDJ96S96/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQDYDJ96S96/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQDYDJ96S96
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Adresse de soumission: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQDYDJ96S96
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 12/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber behält sich vor, nach Ablauf der Frist zur 
Einreichung der Angebote (Angebotsfrist) fehlende oder unvollständige Unterlagen im 
Rahmen der rechtlichen Möglichkeiten von einem oder mehreren Bietern nachzufordern oder 
Gelegenheit zur Vervollständigung zu geben. Ein Anspruch der Bieter auf die Möglichkeit zur 
Nachreichung oder Vervollständigung besteht nicht.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Einzureichende Unterlagen: - Erklärung zu ILO-
Kernarbeitsnormen - Erklärung zu Mindestarbeitsbedingungen nach dem TVgG M-V - 
Erklärung zu Russland-Sanktionsgründen - Eigenerklärung Ausschlussgründe - Anlage 5 - 
Referenzliste zur Lieferung von Ökostrom - Anlage 6 - Eigenerklärung zur Eignung - Anlage 7 
- Eigenerklärung zum Unternehmen
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Arrangement financier: Zahlungsbedingungen gemäß VOL/B

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-
Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Das Nachprüfungsverfahren 
richtet sich nach Kapitel 2 des Vierten Teils des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB). Ein solches Verfahren kann nach § 160 GWB nur auf 
Antrag bei der Vergabekammer eingeleitet werden. Dieser Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXVHYRQDYDJ96S96
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Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Dies gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer2 
GWB, § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. Nach § 134 GWB (Informations- und 
Wartepflicht) wird der Auftraggeber Bieter bzw. Bewerber über den vorgesehenen Zuschlag 
informieren. Der Vertrag wird erst 15 Kalendertage (bei elektronischer Übermittlung oder per 
Fax: 10 Kalendertage) nach Absendung dieser Information geschlossen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Landkreis 
Mecklenburgische Seenplatte
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Landkreis 
Mecklenburgische Seenplatte

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Numéro d’enregistrement: 13071000-K000
Adresse postale: Postfach 110264
Ville: Neubrandenburg
Code postal: 17042
Subdivision pays (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
Pays: Allemagne
Point de contact: Rechts- und Kommunalaufsichtsamt
Adresse électronique: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Téléphone: +49 395570870
Télécopieur: +49 3955708765999
Adresse internet: https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Landkreis Mecklenburgische Seenplatte
Numéro d’enregistrement: 13071000-K000
Adresse postale: Postfach 110264
Ville: Neubrandenburg
Code postal: 17042
Subdivision pays (NUTS): Mecklenburgische Seenplatte (DE80J)
Pays: Allemagne
Point de contact: Rechts- und Kommunalaufsichtsamt
Adresse électronique: vergabestelle@lk-seenplatte.de
Téléphone: +49 395570870
Télécopieur: +49 3955708765999
Adresse internet: https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de

mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de
mailto:vergabestelle@lk-seenplatte.de
https://www.lk-mecklenburgische-seenplatte.de


625838-2026 Page 7/7

Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Vergabekammern des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium 
für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Numéro d’enregistrement: t:03855885160
Adresse postale: Johannes-Stelling-Straße 14
Ville: Schwerin
Code postal: 19053
Subdivision pays (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Téléphone: +49 3855885163
Télécopieur: +49 38558848515817
Adresse internet: http://www.regierung-mv.de/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3303c4ce-b7d2-4311-9e86-4d84307029ab  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 09/09/2026 14:27:27 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 625838-2026
Numéro de publication au JO S: 175/2026
Date de publication: 10/09/2026

mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
http://www.regierung-mv.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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